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Pablo, tiple, marinero. \ Benito, tenor cómico 
Esperanza, contralto. ¡ j Anselmo, barítono. 
Martina, contralto. I Un pescador.
benoi Andrés, bajo. ¡ ¡ Coro de ambos sexos.

La acción en un pueblo de la costa cantábrica.- 
Epoca actual.

GALERÍA BE ARGUMENTOS

Más de 200 argumentos diferentes de Operas, és
tos tienen los cantables en español é italiano, Zar
zuelas, Dramas y Comedias, de 16 páginas y cubier
ta con el retrato del autor, á 10 céntimos uno, se 
sirven a provincias á precios muy económicos.

Los pedidos á Celestino González, Plaza Mayor, 
Kiosco.—Val ladolid.

NO LA. Se manda el catálogo con las condicio
nes a quien lo pida.

Se mandan colecciones á quien lo solicite.

ARGUMENTOS de óperas, con cantables en español 
é italiano que tiene esta Casa.

Aida.
Africana.
Barbieri di Seviglia.
Cayallería Rusticana.
Dinorah.
Fra-Diavolo
Faust
Favorita.
Gli Ilugonotti.
Gioconda.
II Profeta.
II Trovatore.
La Forza del Destino

[ Linda de Chamounis.
i La Bohemia.

Marta.
Poliuto.
Lucia di Lamermoor.

í Mignon.
Norma.
Rigoletto.
Tr amata.
Un bailo in maschera, 
Vísperas Sicilianas. 
Otello.
Roberto el Diablo. .eM'i



Es propiedad de Celestino González 
quien perseguirá ante la ley al que lo reimprima sin su permiso.
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La eseem representa la playa de un pueblo 
ue Santander.
ca/LieV^ntTteIteIón,aparecen en Aplaya 
mustia °S °S habltantes del Pueblo que, con an- 
ne TUma,.COmCntan la tardanza de una barca 
exnrpq01^’ tlipu^a Por marineros del pueblo, 
zobradn ° SUS tem°reS de que la barca haya zo" 
ienrontn L™s®cuencla del furioso temporal que 
«epionto se había levantado.
alnoeoH»tUnan0eSaSf,pUes la barca aPai"ece 
tonda ce™P° e”,10ntananza y su presencia es 

El grandes demostraciones de alegría.
coi o canta:

Maldito el mar
lúe zozobi as y amargos pesares

. tan s°lo nos dá.
^tadeeste^165’ marinero de buena cepa, pro

concepto, diciendo:
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Basta, por Cristo, yo no consiento 
en vuestros labios tal maldición; 
el mar da penas y sinsabores, 
pero de él viven los pescadores 
y al fin y al cabo sus hijos son.

Esperanza, abundando en las mismas ideas 
del viejo, canta esta sentida canción:
Esp. Cual vosotras, mi madre fué pescadora, 

y cuando en su regazo me adormecía, 
recuerdo que entonaba con voz sonora 
un cántico marino que así decía:

El pescador en su barca 
rey poderoso es del mar; 
su cetro, el remo que empuña, 
la vela, su manto real.
Tiene por fieles vasallos 
las olas y el huracán, 
y por corona las nubes 
que cruzan la inmensidad.

Y cuando logra 
vencer valiente 
la furia loca 
del mar hirviente, 
y ya en el puerto 
se ve por fin, 
la gente toda 
le vitorea 
cual rey que vuelve 
de la pelea 
trayendo ábordo



Ben.
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rico botín.
¡Bendito el mar, 
bendito el mar,

que aun á costa de rudos afanes 
la dicha nos da!

Los tripulantes de la barca que se creía n,r 
tamo53 tanIen tÍerra’ retirándose con los que con 

ansiedad les esperaban, diciendo que se ha 
ban salvado milagrosamente 9 ha" 
hablando elSXemminTdAn<iréSMoranza,

^conprofÚndrZcTn a,0Ten> 16 6S" 

PMHo/perdidanTnB611^0’ tip0 orig™al del 
* le desdeña em e"amorado de Esperanza 
su Leandro el nieto^7^° Slempre la vuelta de

v""^Ty por CKáe 

«Miajccíto cania T ® PUede tambié" hacer 
te dio: ’ ‘ 1 ncl° con Esperanza el siguien-

^peÍ.S2.<S5^¡.
«andaré míenos hagan 

casa á flote,
Sln más flue una litera



y un camarote.
Mandaré que nos lleven 
dos mecedoras, 
para estar columpiándonos 
á todas horas.
Y para que más grande 
la ilusión sea, 
compraré en la botica 
licor de brea.

Esp. No te canses, Benito, 
lo siento mucho, 
mas no puedo hacer caso 
de lo que escucho.

Ben. Es tanto lo que te quiero 
que para lograr tu amor 
no va á haber un marinera 
más valiente ni mejor.
Si me quieres, yo prometo 
no comer más quedara#, 
ni beber más que el aceite 
de hígado de bacalao.

Esp. Si el otro no vuelve 
yo lo pensaré, 
y dentro de poco 
te contestaré.

Ben. Los mariscos más sabrosos
• te traeré para almorzar, 

pues haciendo un sacrificio 
para tí saldré á ^ar, 
y sabiendo que tuelustan 
los percebes con ^ásión,



H.J :■ ' ■ ...
nunca fqlt^rán percebes 
en tu mesa,, estando yo.

. Esperanza se retira, presentándose al poco 
tiempo Anselmo, el padre de Benito, á quien éste 
cuenta el resultado de su entrevista con el viejo 
marinero y Esperanza.

Convencido Anselmo de que lo mismo el viejo 
que la muchacha persisten en la idea de esperar 
a Leandro, se propone disuadirles dé ella fingien- 
oa efecto una carta en quedé cuenta de lamuer- 

,e, e en Leandro, medio que encuentra fac- 
d nneMea'ÍZar P°r tener á sa carS° el correo 
oel pueblo, pues es él el peatón.
l»rt!,?ÍSm° tÍemp° conseja á Benito que para 
aficione Slmpatlco al V16í° y á la muchacha, finja 
«•«nes marineras, retirándose después para ir 
*car el correo. Ben¡to $e ret. ,a Pmb.para 

aficiones d” tra)e máS ac,ecl,a'-io á sus nueras 
uiibote PoNPenaS qUeda S01a la escena 11£®a' en 
Leandro a ““ mannero antiguó camarada de 
lando átierraTdp Sabern°tÍ6iaS SUyaS y sal" 

la’ canta este bonito núthéro de
rr

Salta niña á mi barquilla,
x en) morena mía,
Que te espero yo
y P°r la mar navegando 
s‘yo voy remando 
tú irás al timón.
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¡Marinera de mi corazón!
Quiera Dios que aquí tenga más suerte 
que en su casa ha tenido al llegar 
el marino que tras larga ausencia 

lleno de impaciencia 
yolvía á su hogar.
Tierra bendita 
yo te bendigo,
por más que ingrata 
fuiste conmigo, 
que en tí solo tenía 
mis dulces afecciones, 
y tú has desvanecido 
mis ilusiones.
Nadie me llora al partir,¡ 
nadie me espera al volver, 
en el mar quiero morir 
ya que el mar me vió nacer. 
¡Su inquieto oleaje 
siento que me llama, 
la tierra me arroja 
y el mar me reclama 
pues huérfano y solo, 
sin casa ni hogar, 
mi patria es el mundo/ 
mi padre es el mar!

Termina su canción y se presenta Martina, 
apresurándose á preguntarle por su amigo.

Martina le dice entonces que desde hace mu
cho tiempo no se tienen noticias del joven, y-1* 



oir esto Pablo se desespera, pues cree que su 
amigo ha fallecido, refiriéndola en una sentida 
relación el combate que había sostenido contra 
un crucero enemigo, del cual él había logrado sal
varse casi milagrosamente. Se despide después 
afectuosamente de Martina, entregándola antes 
un anillo y un escapulario que su desgraciado 
amigo había llevado.

Cuando ya iba á marcharse, se oye la alegre 
voz de Andrés, y Pablo quiere retirarse por no 
dar al pobre viejo la triste nueva de la muerte de 
su nieto, mas como Martina le ruega que se que
de, accede á sus súplicas, retirándose á un lado 
para no interrumpir la conversación de Martina 
con Andrés.

Este entra muy contento diciéndola que en el 
I pueblo le habían dicho que había llegado un 

apuesto marino preguntando por él, lo que le ha
cía creer que era su amado nieto.

. Al ver el error en que el pobre viejo está, Mar
tina se turba, y su turbación confirma á Andrés 
en su idea, pues cree que es debido á la emoción 
W le pi oduce tan fausta noticia; quiere ella sa
car e de su error, pero entonces él apercibe el ani- 

o y el escapulario que Pablo le había entregado, 
y oco de alegría, no quiere hacer caso de las ob- 

rv aciones de Martina y llama á voces á su nie
to Leandro.
bra?^6 entonces Pablo y Andrés se echa en sus 
Dlie^SiCreyend.° que es su n]‘et0> Pablo quiere ex-

a Sltuación, pero Martina, temiendo que
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al pobre viejo le suceda algo si de repente se le 
dá la íatal noticia, le indica la conveniencia de 
callarse por el momento, dejando al viejo en el 
error en que está.

Todo el pueblo acude á felicitar á Andrés por 
el feliz arribo de su nieto y el buen marinero les 
dá gracias muy emocionado, anunciándoles que 
aquella misma tarde irían, todos á la ermita de la 
Virgen de la Esperanza, para darla gracias por 
el bien que le había concedido.

El pueblo vitorea á Andrés y á Pablo, cre
yéndole Leandro, terminando el cuadro con un 
animado número de música.

■ o-., : p _■ .jrryi'ál, i ih . ,'íí: ■ 1
i'LÍ O;yoil \ rí.::íí . í-V. T ■ /'■ <-í‘

CUADRO SEGUNDO

Empieza este cuadro con una animada y di
vertida escena en que Benito deseoso de ser agía- 
dable y simpático á Andrés y Esperanza, apatfi
ce fumando en pipa, con traje de marino y em
pleando frases propias de la gente de mar, de las 
que Andrés se ríe sin rebozo, anunciándole la He 
gada de Leandro á quien le presenta.

Benito se desespera al conocer á su rival a 
v onecido y se retira llorando.

Dejan solos á Esperanza á fin de que Pa ’11 
pueda hacer su declaración á la muchacha y can 
tan el siguiente dúo:



IMh&sica
Pablo En mi vida me he visto 

tan apurado.
Esp. (Ahora se me declara,

Pablo
por de contado).
Hay que hablar, ya que nos dejan 
aquí solos á los dos.

Esp. Ya me mira, ya se acerca,

Pablo
va á empezar... ¡gracias á Dios!
Esperanza... tú no sabes 
todo lo que yo sufría, 
cuando ausente de mi patria

Esp.
solo y triste me veía.
¡Pobrecillo!
no lo debes recordar.
(¡Pero creo que no es esta

Pablo
la manera de empezar!) 
¡Cuánto recordaba 
rni plácida aldea, 
la luz de este cielo

Esp.
la paz de mi hogar!
(Se acuerda de todo, . . 
la aldea y el cielo, 
y á mí ni me nombra

Pablo
por casualidad)!
¡Con cuánta delicia 
miraba entre sueños
1í 1 Q Tñl Q "xr o c' ri 1 i zv* «• C D /

Esp.

pictycts <liceres 
en donde nací!
(1 ues nada, está visto,
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que en todo ha pensado 
y no se ha acordado 
siquiera de mí).

Pablo (¡Qué lástima de moza 
y es tan bonita!)

Esp. Si te parece, vamos, 
vamos hacia la ermita; 
veo que aquí te aburres 
y yo no quiero...

Pablo Ea, pues que perdone 
mi compañero.
¿Cómo quieres creer, niña hermosa, 
que estando á tu lado 
me pueda aburrir,
cuando siento al mirarte una cosa 
que nunca he sentido
ni acierto á decir?

Esp. (Trabajo me ha costado 
conseguir que hable, 
mas por fin ha encontrado 
algo agradable).

Pablo Mi anhelo sería 
poder adorarte, 
hacer de tu vida 
un plácido Edén.

Esp. Entonces, Leandro, 
no puedes quejarte, 
pues si ese es tu anhelo 
el mío también.

Pablo Surcar siempre á tu lado 
las turbias olas del mar bravio



siendo tú, hermosa niña, 
iu capitana de mi navio.

-p‘ Surcar siempre á tu lado
las turbias olas del mar bravio, 
siendo tú eternamente

p señor y dueño de mi albedrío, 
rabio Y en la noche callada

y al dulce arrullo del ancho mar 
lánguidas barcarolas
llenas de amores poder cantar.

¡Marinera,
Fsn como Rieres que yo no te quiera!

I ¡Marinero,
vuelve pronto que ansiosa te espero!

confi'YáYr declaraci<3n á este punto, Pablo 
ha n a E Peranza que no es Leandro y que si 
las inrt'Pado su puesto y nombre, fué obedeciendo 
terr^aa°neS de Martina> P"a no darTuel 
deTecriSie1^.0 W' Esperanza> ^os 
halla a? 1 \le dlCe qüe por el pobre viejo se 
rogando áUpSthi Secundarle en sus propósitos, 
la tiene 4„T--Ue 'é Andrés finía 9«» 

cfoLos dos se retiran, despuis de Xbrazarfe"con

Anselmo y éste presenta Benit0 c°n su padre 
leído Una carta, <T TY contento- Pues había 
Podía venirtl n,m¿e n r° e“ que deeía que no 
no solo nodía ■ Benit0 le dice entonces que 

podta venir, sino que ya se hallaba alh
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Ellos

:fij?

;n/

u.. •

3J J fi

Ellas
' (L

pero ante las seguridades de la carta, comprende 
que el que se hace pasar por Leandro, no puede 
ser el mismo que desde tan lejos escribe, acor
dando descubrir todo aquel enredo, á cuyo fin se 
dirigen á la ermita para entregar la carta á 
Andrés.

En aquel momento sale el coro para dirigirse 
á la ermita cantando este precioso número mu
sical:

Montañesa del alma, 
montañesita,

que á rezar á la Virgen 
vas á la ermita.

Si yo pudiera, niña, 
si yo pudiera,

lo qqe vas á pedirle 
yo te lo diera.

Lo que la pido siempre 
la pido ahora;

Virgen de la Esperanza, 
madre y señora, 

tres cosas pido, madre, 
tres cosas pido, 

salvación y dinero 
¡y un buen mando!



CUADRO TERCERO

luoír representa las inmediaciones del 
de la F^n 56 enCUentra la ermita de la Virgen 
ue la Esperanza. s
canten con iPUebl° “ encuentra allí reunido y 
canten con la mayor alegría el siguiente coro:

Me han llenao de golpes 
y no soy pandero, 
yo me voy de casa, 
yo me voy del pueblo. 
¡Molo, molondrón, 
molondrón, molondrero! 
Yo me voy de casa, 
yo me voy del pueblo 
para hablar á gusto 
con el mi pasiego.

Siguen bailando alegremente y cuando termi
na aparecen Benito y Anselmo que entregan 4 
Andrés la carta de Leandro, su nieto 
v nor eno0 marinero lee la ««a muy conmovido 
bíasufr do aradeqUeSUnÍet° adorado ha- 
eñ su vida a contrariedades y sinsabores 
dedicándose0 Tm°’ á *a qUe habia renunciado, 
dedicándose en la actualidad á la vida de minero 
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Le anunciaba también que se había casado y que 
de su matrimonio tenía un hermoso hijo, invitan
do á su abuelo á que se fuera á su lado, á Cali
fornia, llevando con él á Martina y á Esperanza, 
si aun se hallaban solteras.

Andrés al acabar la lectura de la carta, se in
digna por la superchería de que está siendo ob
jeto, y llamando á Pablo le increpa duramente 
delante de todos; el joven, lejos de incomodarse, 
expresa su satisfacción porque su amig o Lean
dro se halla vivo y sano, abrazando á Esperanza 
con gran afecto, rogando á Martina que explique 
lo ocurrido.

Ésta lo hace así y entonces el yiejo “lobo de 
mar,, concede á Pablóla mano de Esperanza, col
mando la felicidad de los dos enamorados.

FIN

Valladolid—Establecimiento Tipográfico de La Libertad



CORRESPONSALES

P11 de estos Argumentos está
. el Kiosco de don José Gallego, Rusafa, 46 .fren
te al Teatro; hay más de 200 diferentes que se le 
pueden pedir. y e

haUará ^público la bonita Baraja Tau- 
na del Amor con 72 fotografías de toreros 20 

preguntas y 20 respuestas..á 15y 30 cénts. una.
•xC11 <jntcs del trabajo.— Edición económica (5 a 

eaición) de la Ley dictada en 30 de Enero de 1900 
con la aclaración de 18 de Junio de 1902, seguida 
dp li1,lQ'egla^ent0Para- su ejecución, de 28 de Julio 
de iTa y S°?re el tVabcij0 de muíeves3> niños, 
de 13 d.e Marso de 1900 y su reglamento.-^ cts 
Bar^nT-De^0?? Cle estos Argumentos, 
v Ta^ruira del Amor. Accidentes del trabajo 
TRifa i°v + IjOtería d dos «nías, en casa de don 
K jael Virtudes, corresponsal de periódicos.

Cov\xxra..—Lino Péres. Kiosco.
Madrid.el Centro de periódicos y Librería 

de don Antonio Ros, Victoria, 3.
, Narciso Mor gado, General Ascárraga
15, Librería.

Barcelona,—Representante exclusivo con depósi
to de estos argumentos. D. Eduardo Bailarín, Lauria 
coLeK10SC0 deI Teatr0 Huevo’ A pueden pedir 

ciones y tomos de 25 argumentos diferentes á l‘5O 
P S8tas> bonita baraja del amor, la edición económi- 
LoteriA áCa fteS deI Trabaj'°’ etc' «te.-Recibos de 

ia á dos tintas que sirvenpara todos los sorteos,



Viajante.--Julián Iriarte (el Manco) á quien 
pueden pedir los 250 argumentos diferentes de es
ta Galería.

RECIBOS DE LOTERIA
á dos tintas, con talonario, que sirven para todos los 
sorteos Se remiten á provincias desde 500 ejemplares 
en adelante, á 4 peretas millar, y en libretas de 50 y 100 
hojas á 4'‘u0 pesetas, siendo de cuenta de esta casa el 
franqueo. Al pedido acompañarán su importe.

Puede servirse también una, ti’ ada especial para el 
sorteo de Noche-buena, que llevan fecha y año, á falta 
sólo del número y firma del depositario.

Los pedidos á Celestino González, Pi y Margall, 55, 
principal.—Valladolid.

BONITA BARAJA TAURINA DEL AMOR

Contiene 72 fotografías, las cuales tienen un exacto 
parecido, y 3 de los Tanciedos que actuaron en 1901 y 
doña Tancreda. Precio: 15 y3q cents, una.

KOEVO DICCIOSABIO
En el kiosco de Celestino González, Plaza Mayor, 

se vende y se admiten suscripciones al nuevo “Dic
cionario Popular Enciclopédico de la lengua españo
la,, que con tanta aceptación del público se publica 
en Madrid bajo la acertada dirección de don Jesús 
Lozano Diuna.

Es el más completo y detallado de todos los has
ta ahora publicados y su precio sumamente módico: 
cada cuaderno de 16 páginas cuesta 30 céntimos de 
peseta.



ARGUMENTOS DE VENTA
Esta casa ha confeccionado en tomos de 25 ejemnla- 

res todos los argumentos que hasta ahora se han nubil- 
caao. Se mandan circulares y cond clones.
Agua, azucarillos y agute 
Alegría de la Huerta.
Arrastraos. | Agua mansa 
Adriana Angot. ¡ Afinador 
Abanicos y Panderetas. 
Anillo Hierro. | Azotea. 
Alojados. | Barquillero. 
Buena Sombra.
Batalla de Tetuán.
Balada de la Luz.
Borrachos. I Bravias. 
Buenas formas.
Balido del Zulú.
Barbarlllo de Lavapiés.
Barbero de Sevilla.

i Buena-ventura.
Beso Judas. Barcarola.
Bateo. | Bruja, 
Cariñosa. | Carrasquilla. 
Cuadros Disolventes. 
Certamen Nacional.
Curro López. Cruz Blanca, 
Cambios Naturales.
Cabo Primero. | Cocineros.
Cabo Baqueta.
Cuerpo de Oro. | Charros, 
cura Q.dl Regimiento.
Caramelo, | Campanone. 
Curro Vargas.
Clavel Rojo. | Cortijera. 
Cyrano de Bergerac. 
covadonga. | Cursi. 
Ciudadano Simón.
Canción del Náufrago. ) 
Cunao de Rosa.
Colorín Colorao.
Copito de Nieve. i 

Corneta de la Part da. 
Cara de Dios. ¡ Celosa 
Capote do Paseo.
Correo Interior. | Coco. 
Código Penal.
Chavala. | Camarones.
Churro Bragas.
Chico de la Portera. 
Chiquita de Nájera, 
Chispita ó el Barrio de Ms. 
Dúo de la Africana. 
Don Juan Tenorio.
Don Gonzalo de Ulloa. 
Detrás del Telón. 
Diamantes de la Corona. 
Dolores. | Dinamita. 
Diligencia. | Doloretes. 
Debut de la Ramírez. 
Escalo. | Estreno.
Electra. | Estudiantes. 
Enseñanza libre.
El Tío Juan. I El Veterano 
El Olivar, | El General. 
El Dios Grande.
El solo de trompa.
El Terrible Pérez.
El Famoso Ceibón.
El Mozo Cruo.
El puñao de Rosas.
Fiesta de San Antón. 
Feria de Sevilla. 
Fonógrafo Ambulante 
Fondo del Baúl. Figurines 
Fotografías Animadas. 
Gigantes y Cabezudos 
Guardia Amarilla.
Gallito del Pueblo.



Guitarrico. [ Gaitero, 
Gazpacho Andaluz. 
Gimnasio Modelo.
Género Infimo 
Gobernadora, | Golfenra. 
Brisar. I HiJ s de Mar. 
Hijos del Batallón.
Inés de Castro.
Jugar con fuego. 
Juramento. | Juan José. 
José Martin el Tamborilero 
Juicio oral.
Jilguero Chico.
Luz verde. | Los Charros. 
Lucas del Cigarral.
Luna de Miel.
Lucha de clases.
Loco Dios. | La Divisa. 
Ligerita de Cascos.
La torre del Oro
La Trapera. | Lohengrín. 
La Mazorca Roja.
Las Grandes Cortesanas. 
Lola Montes. I La Boda. 
Los Granujas, 
La corría de toros.
La coleta del Maestr i. 
Mujeres. ¡ Mari-Juana. 
Marusiña. | Mi niño. 
María de los Angeles. 
Mujer y Reina. 
Madgyares. | Marsellcsa. 
Molinero de Subiza. 
María del Carmen. 
Marina. | Mascóla.
Mangas Verdea 
Marquesito. | Mariucha. 
Monigotes del Chico. 
Milagro de la Virgen. 
Manta Z amor ana.
Mallo: quina. ¡ Morenita. 
Maya. | Macarena,

María del Pilar.
Niños Llorones.
Nieta de su abuelo.
Preciosilla
Puesto de Flores.
Piquito de Oro.
Presupuestos de Víllapde 
Pepe Gallardo.
Plantas y flores.
Pepa la frescachona.
Perla de Oriente.
Pillo de playa.
Patio. | Parrandas, 
Polvorilla.
Querer de la Pepa. 
¿Quo vadis? | Revoltosa. 
Rey que Rabió.
Roloj de Lucerna.
Reina y la Comed anta.
Santo de lalsidra. x 
Señora Capitana, 
Señor Joaquín. | Soleá. 
Salto de] Pasiego.
Sobr. del Capitán Grant. 
Sandías y melones. 
Sambrcro de plumas. 
San Juaw de Luz.
Tía Cirila. | Tempestad. 
Tempranica. | Trabuco. 
Tonta de capirote.
Tío de Alcalá | Tremenda. 
Tribu salvaje | Timplaos. 
Traje de Luces, 
lirador de palomas. 
Tambor de Granaderos.
Ultimo chulo, 
Verbena de la Paloma. 
Viejecita. | Venus-Sa’ón. 
Venta de don Quijote. 
Viaje de Instrucción.
Vuelta al mundo. | Velorio, 
Venecianas, | Zapatillas.


